Slovenshd ol ekirizagng
prenasovi sistava, a5,

Slovenska elekirizalna
prenosova sistava, a.s.

Evid. &. zml

oL ~0056- 739 30

RAMCOVA ZMLUVA
NA POSKYTOVANIE SLUZIEB
& 046/CAM/TEL/2012
(d'algj len , zmluva®™)
uzavretd podla § 269 ods.2 Obchedného zakonnika
medzi:

Uzivatel’: Slovenski elektrizafni prenosova sistava, a.s.
Zapisana v Obchodnom registri Okresného stidu
Bratislava I

Cislo zapisu: Oddiel; Sa, vlozka &islo: 2906/B
Sidlo : Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava

Zastlipeny :
Ing. Martin Bonko - £len predstavenstva

a vrchny riaditel’ useku prevadzky
Ing. Jozef Maslen - vykonny riaditel’ sekcie ICT

ICO: 35829141

DIC: 2020261342

IC DPH : $K2020261342

Bankové spojenie ; Tatra banka a.s.
Cislo ii¥tu : 2620191900/1100 (EUR)

(d'alej ako ,uzfvate]™)

Poskytovatel: U. 8. Steel Ko3ice, s.r.o.

Zapisand v Obchodnom registri Okresného  sudu
Kosice I

Cislo zépisu: Oddiel: Sro, vloZka tislo: 11711/V

Sidlo: Vstupny areal U, S, Steel
044 54 Kosice
Zastupena:
Johm Patrick Coyne - konatel' a wviceprezident pre
administraciu BSC pre USSE

a riaditel’ pre podnikové
procesy a integriciu ERP
Ing. Jan Venglaréik - GM pre podporu infradtrukniry
USSE, na zaklade poverenia

ICO: 36 199 222
DIC 2020052837
IC DPH: SK 7020000119 ,,Clen skupiny na

a¢ely DPH v SR*

Bankové spojenie:

Citibank Europe ple, pobo&ka zahranitnej banky
Mlynské nivy 43, 825 01 Bratislava

Cislo uétu: 2003600203/8130

(d'alej ako ,,poskytovatel*)

Uzivatel' a poskytovatel' d'alej ticZ oznatovani ako
»zinluvné strana“ alebo spolo¢ne ,,zmluvné strany*.

THE GENERAL CONTRACT
FOR PROVISION OF SERVICES
No. 046/CAM/TEL/2012
(hereinafter “the Contract™ )
concluded pursuant to the provision of § 269, sub-
section 2 of the Comimercial Code between:

The User: Slovenska elektrizané prenosové sistava, a.s.
Incorporated in the Company register of the District
Court Bratislava I
Number of entry: Section: 8a, Insert Ne: 2906/B
The registered seat : Mlynske nivy 59/A,

824 84 Bratislava

Represented by :

Ing. Martin Bonko - Member of Board of Directors
and Top Director Section Operation

Ing. Jozef Maslen - Executive Director Secion

Organization identification No: 35 829 141
TAX identification numnber ; 2020261342
VAT identification numnber : SK2020261342
Bank connection : Tatra banka a.s.

Account number: 2620191900/1100 (EUR)

(hereinafter “the User*)

The Pravider: U. 8. Steel KoSice, s.r.o.

Incorporated in the Company register of the District

Court in Ko¥ice I

Number of entry.: Section: Sro, Insert Ne: 11711/V

The registered seat: Vstupny aredl U. S. Steel

044 54 Kogice

Represented by:

John Patrick Coyne - Exeeutive and Vice President
BSC Administration for USSE
and Director Business Processes
& ERP Integration

Ing. Jan Venglaréik - GM Infrastrueture Support USSE,

upon the anthorization

Organization identification number: 36 199 222

Tax identification number: 2020052837

VAT identification number: SK 7020000119 “Group
Member for VAT purposes in SR”

Bank connection:

Citibank Europe plc, pobocka zahranic¢nej banky
Mlynské nivy 43, 825 01 Bratislava

Account Ne.; 2003600203/8130

(hereinafter “Provider”)

User and Provider further also referred to as the
“Party” or jointly the “Parties”.
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Clanok {
Predmet zmluvy

Predmetom zmluvy je poskytovanie elektronickej
komunika¢nej sluzby a d'aldich $ tym
siivisiacich sluZieb:

i. Prenos informacii prostrednictvom

telekomnnikaé&nej siete poskytovatela.

2. Prenajom telekomunika&nych okruhov.

3. Vykondvanie in3pekcie a odbomého dozoru na
zariadeniach pripojenych na telekomunikaéna siet’

poskytovatela.

4. Daldie sluzby voblasti  telekomunikacii
a komunikaénej techniky na ziklade osobitnych
objednivok.

Clanok If

Podmienky plnenia ziviizkov predmetu zmluvy

1. Poskytovatel bude predmet zmluvy zabezpetovat

len na ziklade zmluvy o pripojeni alebo
objednavky uZivatela - realizacnej zmluvy o dielo
(dalej len »objednavka®) potvrdenej

poskytovatel'om, ktora okrem obchodnych ddajov
zmluvnych strin musi obsahovat’ minimadlne tieto
ndlezitosti: druh arozsah poZadovanej sluzby,
miesto plnenia, termin resp. dobu plnenia a meno
povereného zamestnanca uZivatela pre ucely
poskytnutia sG€innosti, kontroly a potvrdenia
prevzatia plnenia.

2. Ustanovenia tejto zmluvy si zavdzné pre zmluvy
o pripojeni a objedndvky uzavreté na jej zaklade.

3. Poskytovate’ sa zavizuje predmet  zmluvy
realizovat vzmysle platnych Veobecnych
podmienok na poskytovanic verejnej telefonnej
sluzby a Vieobecnych podmienok na
poskytovanie verejnej telekomunikatnej sluzby
prendjmu okruhov poskytovatela.

4. Vieobecné podmienky na poskytovanie verejnej
telefénnej sluzby a  Vicobecné podmienky na
poskytovanie verejnej telekomunikaZnej sluzby
prenajmu okruhov  (d’alej spolu , VEeobecné
podmienky poskytovatea™) su zverejnené na
internetovej stranke poskytovatel'a www.usske.sk
a sl pravne ziviznymi pre obe zmluvné stramy.
Zmluvné strany sa dohodli, Ze zmeny tychto
Vieobecnych podmienck poskytovatel'a
zverejnené na internetovej stranke poskytovatel'a
www.usske.sk budi akceptovat’ v plnom rozsahu

Article [
Subject-matter of the Contract

The purpose of this Contract i{s to provide for
electronic ¢ommunication service and other services
related to:

the
the

1. Transmission of mformation through
telecommmnnication network operated by
Provider.

2. Rental of telecommunication circuits.

expert supervision owver the
to telecommunication

3. Inspection and
installations commected
network of the Provider.

4, Other services in the field of telecommunications
and communication installations based on special
orders,

Article {1
Terms and conditions of fulfilling obligations related
to the subject-matter of Contract

1.  The Provider shall provide for performing the
subject-matter of the Contract on the basis of the
contract on comnection or the User's order — the
realization contract for work (heremafier “the
order”) confirmed by the Provider which — beside
the commercial data of the Parties - must contain
as minimurn the elements as follows: kind and
scope of the required service, place of
performance, term or date of performance and the
name of the User’s employee in charge for the
purpose of providing for cooperation, control and
confirmation of acceptance of perfonmance.

2. The provisions of the present Contract shall be
binding upon the contracts of counection and the
orders conclnded on the basis thereof.

3. The Provider hereby undertakes to perform the
subject-matter of the Contract in accordance with
the valid General Terms for providing the public
telephone services and the General Terms for
providing the public telecommunication services
related to the lease of the Provider's circuits.

4, The General Terms for providing the public
telephone services and The General Tenns for
providing the public telecommunication services
related to the lease of the Provider’s circnits
(hereinafter jointly “The General Provider's
Terms*) are published on the Provider’s web-site
www.usske.sk and are legally binding upon both
Parties. The Parties have agreed that any changes
of these General Provider’s Terms published on
the Provider’s web-site www.usske.sk shall be
accepted to the full extent as from the date of




odo diia ich ufinnosti bez uzatvorenia dodatku
k tejto zmluve.

Utivatel  spristupni  poskytovatelovi  svoje
priestory a zariadenia na vykondvanie
pozadovanych (objednanych) sluZieb podla

Clanku I tejto zmluvy a na poZiadanie poskytne
d’aliu potrebnidl si&innost.

zavilzuje  nezasahovat do
telekomunikadnych  zariaden{  poskytovatela,
v pripade ich pofkodenia zodpoveda za Skodu
tym spdsobeni v plnom rozsahu,

UXivatel’ sa

Dalsie stuzby objednavané osobitnou objednavkon
uiivatela podl'a Clanku I, bod 4 vo vizbe na
Clanok II, bed 1 tejto zmluvy budd realizované
podla prevadzkovych mo¥nosti a volnych kapacit
poskvtovatel'a.  Poskytovatel  sa  vyjadri
k objednavke do piémastich (15) dni od jej
dorutenia potvrdenim  obiedndvky alebo jej
odmietnutim,

Cldnok 1
Cena a platobné podmienky

Cena za poskytované sluzby sa stanovuje podla
platného Cennika  telekomunikaénych sluzieb
poskytovatela (d'alej len ,Cennik®), ktory je
zverejneny na internetovej stranke poskytovatela
www usske sk ,

Cena slnzieb, pric a doddvok, ak nie je nvedena v
Cenniku, sa stanovuje individualnou kalkuldciou
a dohodou.

V pripade zmeny cenovych predpisov vydanych
prislusnym orgdnom 3titnej sprdvy, ktoré
upravuju  alebo stvisia s poskytovanymi
sluZbami, alebo pri zinene cien vstupov, upravi
poskytovate' (hrady za poskytované sluiby
formou dodatku k Cemniku, alebo vydanim
nového Cennika. Upravy Cennika, ktoré budi
zverejnene na internetovej stranke poskytovatela
www.usske.sk nadobudni platnost’ a d¢innost’ od
zigtovaciecho obdobia uvedeného v tejto dprave.
Zmluvné strany sa dohodli, Ze tieto cenove tipravy
poskytovatela budi akceptovat’ v plnom rozsahu
bez uzatvorenia dodatku k tejto zmluve.

UZivate!’ a poskytovatel' sa dohodli na mesaZnej
fakturacii opakovane (dlhedobo) poskytovanych
sluZieb.

Uhrada za  slufby  vykonané

their effectiveness without making any
amendment whatsoever to the present Contract.

The User shall allow for the Provider's entry into
its premises and installations for the purpose of
performing the required (ordered) services
according to Article I of this Contract and, upon
request, the User shall provide for further
necessary cooperation.

The User hereby underakes not to tamper with the
telecommunication mstallations of the Provider
and in the case of any damage theretn, the User
shall be liable to the full extent for any damage
caused thereby.

Other services as ordered by a special order of the
User placed under Article 1, Itemn 4 in relation to
Article 11, Ttem 1 of the present Contract shall be
realized according to the operational possibilities
and free capacities of the Provider, The Provider
shall respond to the order within the term of
fifteen {15) days as from the date of its delivery,
either by confirmation of the order or dismissal
thereof.

Article Il
Price and Terms of Payment

The price for the provided services shall be
determined in accordance with the wvalid
Provider’s  Price list of the public
telecommunication services (hereinafler referred
to as “the Price List” only) as published on the
Provider’s web-site www.usske.sk,

Unless given in the Price list, the price of the
services, works and deliveries shall be determined
by individual calculation and by agreement.

In the case of any changes of the price regulations
issued by respective organ of state administration
which regulate or are related to the provided
services or on the change in the prices of inputs,
the Provider shall accordingly adjust the prices for
the provided services in the form of an
amendment to the Price list, or by issuing a new
Price list. Such adjustments of the Price list which
will be published on the Provider’s web-sitc
www.usske. sk shall be valid and effective as from
the accounting period as set forth by such an
amendment. The Parties agreed that such price
adjustments made by the Provider will be
accepted thereby to the full extent without
concluding any amendment whatsoever to this
Contract.

Both the User and the Provider agreed upon
monthly invoicing of repeatedly (in long-term)
provided services. Payment for the services
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poskytovatelom bude realizovand formou
bezhotovostného prevodu fakturovanych &iastok.
Uzivatel poukéafe fakturované ¢iastky na udet
poskytovatela do 30 dni odo dia wvystavenia
faktury. Za den thrady sa povaZuje deil pripisania
finan¢nych prostriedkov na d&et poskytovatela.
Vietky  bankové  vylohy rmuimo  banky
poskytovatela si na uZet uivatel'a.

Poskytovatel' vystavi faktiry za predmet plnenia
najneskér do 10 dni od skondenia prislusného
mesiaca. Suéastou faktir bude aj stpis skutone
realizovanych sluZieb resp.  vyudtovanie

poskytnutej sluzby.

Poskytovatel' a uZivatel sa dohodli v silade s ust.
§ 364 Obchodnéhe zdkonnika, Ze zapotitanim
zaniknil akékol'vek ich vzdjomné pohl'addvky, ak
niektord zo zmluvnych strin urobi vo&i druhej
zmluvnej strane prejav smerujuci k zapocitaniu.
Pohl'adavka uZivatela voci poskytovatelovi pred
lehotou splatnosti moZze byt zapocitani len so
sthlasom  poskytovatel’a. Zanik  nastane
ckamihom, ked sa stretli splatné pohladdvky
spdsobilé na zapoditanie v zmysle § 358 a nasl
Obchodného zdkonnika, resp. drom uvedenym
v oznameni o zapolitani, v pripade zapo&itania
inych pohladavok.

Ak uZivatel’ porudi platobné podmienky stanovené
v tejto zmluve, alebo ak akékolvek pohladivky
poskytovatel'a vzniknuté z tejio zmluvy alebo v
suvislosti s touto zmluvou vozi uzivatelovi si po
lehote splatnosti a uZivatel’ nevykond napravu ani
v lehote 13 dni po doruceni vyzvy na zaplatenie, je
poskytovatel  oprdvneny jednostranne zmenit’
platobné podmienky.

V pripade preukézate'ného zhorenia ekonomickej
situdcie uZivatela (najmi zniZenia platobnej
schopnosti alebo zhorfenia vysledkov vykazanych
vsivahe a vo vykaze ziskov a strat) je
poskytovatel opravneny jednostranne zmenit'
platobné podmienky,

Faktiry 2a jednordzovo poskytnuté sluzby
objednané ulvatelom osobitnon objednévkou
budii vystavené do 10 dni od poskytnutia sluzhy
na ziklade preberacicho a odovzdévacieho
protokelu  podpisaného  oboma  zmluvnymi
stranami, ktory bude tvorif’ sifast faktary.
Splatnost’ fakniry je 30 dni od vystavenia faktary
uzivatelovi.

6. Ak sa uZivatel' dostane do otneskania s plathou
uhrady za poskytnuté sluZby,

poskytovatel' je

provided by the Provider shall be made by means
of non-cash bank transfer of the invoiced amounts.
The User shall remit the invoiced amounts to the
Provider’s account within the term of thirty {30)
days as from the date of issuance of the invoice.
The date of settlement shall be deemed the date
when the Provider’s account is credited with
financial means. All bank charges outside
Provider’s bank are fo User’s account.

The Provider shall issue the invoices for the
subject-matter of performance within the term of
ten (10} days from end of apropriate momnth at the |
latest. The list of the services actually rendered or
the statement of the provided service shall also be
a part of invoices.

Pursuant to the provision of , § 364 of the
Commercial Code, the Provider and the User
agreed that by set-off all their rmitual receivables
shall become extinct, if either of the Contracting
parties shall make vis-a-vis the other Contracting
party expression of its will aimed at such set-off.
The receivable of the User against the Provider
prior to its maturity can be set-off only with the
consent of the Provider. Extinction of such
a receivable shall come into being at the moment
when the payable receivables capable of being set-
off according to § 358 et seq. of the Comimercial
Code met each other, or — in case of set-off other
receivables - on the date given in the notice about
set-off.

If User violates payment terms specified in this
Contract or if any of Provider’s receivables
arising from this Contract or in connection of this
Contract against to User are overdue and User
fails to pay within 15 days after receipt of request
for payment, Provider is entitled to unilaterally
change payment terms, to terminate providing of
services, or to declare Contract void.

In case of documentary decrease of User's
economic situation (especially decrease of
solvency or decrease of results stated in balance
sheet and in profit-loss sheet) Provider is entitled
to unilaterally change payment terms.

Invoices for the services provided in a single way
as ordered by the User by a special order shall be
issued within the term of ten (10) days fiom
provision services on the basis of the acceptance
and hand-cver protocol to be signed by both
Parties; such a protocol will form a part of the
invoice. The invoices shall be payable within the
term of thirty (30) days as from the date of
delivery thereof to the User.

In the case of the User’s default with settlement of
payment for the services provided, the Provider

4/7




opravneny poZadovat’ od uZivatela uroky
z omeskania vo vyike 0,07 % z dlZnej Siastky za
kafdy deni ome$kania, na zdiklade vyuétovania
poskytovatela voti uZivatelovi so splatnostou
v defi nasledujtici po dni dorudenia vyi&tovania
uZivatel'ovi.

Cldnok IV
Platnost’ zmluvy

1. Zmluva sa uzatvara na dobu neurdita.

2. Platnost  zmluvy alebo jednotlivych zmlay
o pripojeni resp. objednavok uzavretych na jej
zéklade mébZe byt ukondena:

a) dohodou zmluvnych stran,
b) wvypoved'ou a v pripade zmhiv o pripojeni:

ba) vypovedou poskytovatela z ddvodov
uvedenych v § 43 ods. 7 zik. €. 610/2003
Z.z. oelektronickych komunikacidch
v platnom zneni {(d'alej len ,,Zakon*),

bb) vypovedou uZivatela podla § 43 ods.
6 Zakona aj bez uvedenia dévedov.

Vypovednd lehota pre uZivatela ako ipre
poskytovatela  je pri vypovedi rovnakd -
jeden (1) mesiac - aza&ina plynit prvym
diiom mesiaca nasledujiceho po doruieni
vypovede druhej zmluvnej strane.

a poskytovanie sluZieb podla tejto zmluvy
priamo suvisi alebo je podmienené najmorn
nebytovych priestorov.

3. Zmluvné strany sa zirovell dohodli, Ze diom
ukonenia  platnosti tejto  zmluvy sa Kkondi
stidasne platnost vietkych  potvrdenych, ale

nezrealizovanych objednavok, ako izmliv o
pripojeni,
zmluvy.
4. Naroky poskytovatela na
uéastnika ukonfenim platnosti

uzatvorenych na ziklade tejto

thradu zivizkov
tejto  zmluvy,

c) odstipenim:

ca) poskytovatela z dévodov uvedenych
v § 43 ods. 5 Zakona,

¢b) uivatela zddvodov uvedenych v § 43
ods. 4 Zakona.

Utinky odstipenia nastani ditom dorucenia

ozndmenia o odstipeni druhej zmluvnej |

strane.

d) dilom ukondenia platnosti ndjomnej zmluvy o
prendjme nebytovych priestorov v pripade, ak
medzi dfastnmikom a poskytovatefom je
uzavretd takito najomna zmluva

shall be entitled to the interests on late payment to
be paid by the User in the amount of 0, 07% of the
outstanding amount for each day of such default
upon the invoice issued by the Provider towards
User with due dafe on the day following the day of
delivery of the invoice to the User.

Article [V
Contraet validity
1. This Confract has been concluded for the
indefinite period.

2. Validity of the Contract or individual contracts on
connection or the orders concluded on the basis
thereof can be terminated by:

a) agreement of the Parties;
b) termination notice and in the case of the
contracts on connection;
ba) by termination notice given by the
Provider due to reasons as provided in the
provision of § 43, sub-section 7 of the Act

Ne  610/2003 Coll. on electrenic
communications as amended (hereinafler
“the Act™);

bb) by termination notice given by the User
under the provision of § 43, sub-section 6
of the Act, even without giving any reason.

Both for the Provider and the User, the notice

period shall be the same — one (1) month — and

start to lapse as from the first day of a month

following the delivery to the other Party.

c} withdrawal

ca) of the Provider due to reasons as provided
in the provision of § 43, sub-section 5 of
the Act;

cb} of the User due to reasons as provided in
the provision of § 43, sub-section 4 of the
Act.

Effects of such withdrawal shall come into
force as on the day of delivery of the
withdrawal notice the other Party.

On the date of termination of the coniract of
lease on business premises, should such a
contract be concluded hetween the User and
the Provider and provision of services be
directly related or be conditional upon the
lease of such business premises.

d)

3. At the same time, the Parties agreed that on the date
of termination of the present Contract, also validity
of the hitherto confirmed, but not yet realized orders
and also the contracts on connection concluded on
the basis of the present Contract shall be terminated.

4. By termination of validity of the present Contract,
orders or contracts on connection, any claims of the
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objednavok alebo zmliv o pripojeni tym nie su Provider for settlement of liabilities by the User

dotknute. shall not be thereby affected.
Cldnok V Article V
Zodpovednost’ Liability
1. Utzivatel aj poskytovatel sa zaviizujii zachovdvat | 1. Both the User and the Provider hereby undertake to
obchodné mjomstvo v sivislosti s poskytovanymi maintain trade secret in relation the rendered
sluzbami podla platnych pravnych predpisov. services under the valid and applicable legal
regulations.

2. Zmluvnd strana, ktord porufenim svojich|2. The Party in breach of its contractual obligations

zmluvnych povinnosti spdsobila druhe] zmluvnej resulting in damage caused to the other Party shall
strane $kodu je povinnd k jej thrade podla § 373 be obliged to compensate the injured Party for such
a nasl. Obchodného zdkonnika. damage as provided for under the provision of

§ 373 et seq. of the Cominercial Code.

Clanok Vi Article VI
ZAveredné ustanovenia Final Provisions

1. Zmenu 2 doplnenie zmluvy svynimkou zmien|1. Except for the changes to be made under the
podla Clanku II, bod 4 a Clanku III, bod 3 méZu |  provision of Article I1, Item 4 and Article LI, Item 3,
zmiuvné strany vykonat' vylu®ne  dohodou any changes of and amendments to the present
zmluvnych strin  formou pisomného dodatku Contract can be exclusively made by agreement of
k zmluve. the Parties in the form of a written amendment

hereto,

2. Na vietky zmluvou neupravené prava a povinnosti
sa vztahuji prislu$né ustanovenia Obchodného |2, Al the rights and obligations not regulated by the
zdkonnika @ suvisiacich pravnych predpisov, present Contract shall be govermed by the relevant
Zakona. provisions of the Commercial Code and related legal

regulations and provisions of the Act,

3. Odliné ustanovenia tejto zmluvy maji prednost
pred  znenim  V3eobecnych  podmienok 3. The different provisions of the present Contract shall
poskytovatel'a. have precedence over the wording of the General

Provider’s Terms.

4. Utkivatel’ podpisom fejto zmluvy potvrdzuje, Ze sa | 4. By signing the present Contract, the User confirms
obozndmil s obsahom VSeobecnych podmienok |  that it was acquainted with contents of the General
poskytovatel'a a Cennikom atieto vplnom| Provider's Terms and the Price List and accepted
rozsahu akceptuje, them te the full extent.

5. Zminva je vyhotovena v dvoch (2) rovnopisoch, po | 5. The Contract has been executed in two (2)

jednom (1) pre kazdu zrnluvna stranu. counterparts; one (1) copy thereof for each Party.

6. Zmluva nadobida platnost’ diiom jej podpisania | 6. The Coniract shall become valid as on the date of
oprivnenymi zdstupcami oboch zmluvnych sirédn signing thereof by the authorized representatives of
a zostlad'nje pravny a fakticky stav s (iinnostou both Parties and puts in harmony legal and facmal
od 1.1.2012. status since Jannary 1, 2012.

7. Ditom ufinnosti tejto zmluvy kon¢i plamost |7, At the effective date of this Contract the Contract of

Ramcovej zmluvy na poskytovanie sluZieb work No. 014/PRE/2002 (hereinafier the “Original

¢. 014/PRE/2002 (d'alej len ,,POvodna zmluva®).|  Contract®) expires, rights and obligations of the

Prava a povinnosti zmluvnych stran vyplyvajice Parties under the Original Contract for the period to

z Pévodne] zinluvy za obdobie do ukongenia jej its expiration will be governed by the provisions of
platnosti sa budu aZ do ich Uplného vysporiadania the Original Contract up to their full settlement.

riadit’ ustanoveniami POvodnej zmlovy.
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8. Zmluva je vyhotovend v slovensko-anglickej

verzii. Rozhodujica je slovenska verzia.

8. The Contract has been executed in the Slovak-
English language version, whersas the Slovak
version shall prevail.

Brolislovs qsoum "

Uzivatel’ / The User: 5
SlovenskAi elektrizaé

Ing. Martin Bonke
¢len predstavenstva
a vrchoy riaditel’ dseku prevadzky
Member of Board of Directors
and Top Director Section Operation

Ing. Jozef Maslen
vykonny riaditel’ sekcie ICT

Executiye Director Section

4 prenosovi sistava, a.s.

Kosice, dated .....cccoevvreeenee
Poskytovatel’/ The Provider:
U. S. Steel Kofice, s.r.0,

ohn Patric yne
konate!' a viceprezident pre administraciu BSC pre USSE

ariaditel’ pre podnikové procesy a integraciu ERP
Executive and Vice President BSC Administration for USSE

and Director Business Processes & ERP Integration

s



VYHLASENIE

Nakol'ko spolotnost Slovenska elektrizacna
prenosova sidstava, a.s. so sidlom Mlynské
Nivy S59/A, 824 84 Bratislava, zapisand
v Obchodnom  registri  Okresného sudu
Bratislava I, oddiel: Sa, vlozka &islo: 2906/B,
ICO: 35 829 141 (dalej aj ako ,.Spolocnost™)
je povinnou osobou v zmysle zdkona C.
211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k
informacidm v platnom zneni (dalej len
zékon o slobodnom pristupe k informéciam),
Poskytovatel’ v zmysle Ramcovej zmluvy na
poskytovanie sluZieb ¢. 046/CAM/TEL/2012
(d’alej aj ako ,,Zmluva®) U. S. Steel Kosice,
s.r.o. so sidlom Vstupny aredl U. S, Steel,
044 54 Kodice, zapisana v Obchodnom
registri Okresného sudu KoSice I, oddiel:
Sro, vlozka &islo: 11711/V, ICO: 36199222
(dalej aj ako ,Poskylovatel*), je
oboznimeny asuhlasi s tym, Ze Zmluva,
ktora Poskytovatel’ uzavrel so Spolo¢nostou,
a dafiové doklady suvisiace so Zmluvou buda
zverejnené takym sposobom, ktory pre
povinne zverejiiované zmluvy, objednavky a
faktary uklad4 zdkon o slobodnom pristupe k
informaciam vo svojom ust. § Saa § 5b.

Tato Zmluva nadobida platnost diiom
podpisania obidvomi Zmluvnymi stranami a
ufinnost difiom nasledujicim po dni
zverejnenia tejto Zmluvy v sulade s ust. §
47a ods. 1 Z. & 40/1964 Zb. Obéiansky
zékonnik v zneni neskor§ich predpisov.

STATEMENT

Since Slovenskd elekirizatnd prenosova
sustava, a.s., with registered office at the
Mlynské Nivy 59/A, 824 84 Bratislava,
registered at the Business Register of the
District Court Bratislava I, Section: Sa, Insert
No.: 2906/B, 1d-No.: 35829 141 (hereafter
as “the Company”) is obliged person
pursuant to the Act No. 211/2000 Coll. on
free access to information as amended
(hereafter as “Act on free access to
information™), the Provider pursuant to the
General Contract for provision of services
No. 046/CAM/TEL/2012 (hereafter as “the
Contract™) U. S. Steel KoSice, s.r.o. with
registered office at Vstupny areal U. S.Steel,
044 54 Kosice, registered at the Business
Register of the District Court KoSice I,
Section: Sro, Insert No.: 11711/V, Id-No.:
36199222 (hereafter as ,, the Provider *) is
informed and agrees, that the Contract, the
Provider concluded with the Company, and
tax documents related to the Contract will be
published as foreseen in the § 5a para. 3 of
the Act on free access to information.

The Contract is concluded on the day of
signatures of both Contracting Partics nad
enters into force on the day after the day of
publishment of the Contract pursuant to the §
47a para. 1 of the Act No. 40/1964 Coll.
Civil Code as

ohn Fairick Coyne
Konatel' a Viceprezident pre administrativu BSC pre
USSE a Riaditel’ pre podnikové procesy a integraciu
ERP / Executive and Vice President BSC
Administration for USSE and Director Business
Processes & ERE Integration






